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Komisijas 1973. gada 13. aprīļa Regula (EEK) Nr. 1010/73, ar ko nosaka atzītu apiņu ražotāju grupu administratīvās izmaksas

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 1971. gada 26. jūlija Regulu (EEK) Nr. 1696/71 ¹ par apiņu tirgus kopējo organizāciju;  

ņemot vērā Padomes 1973. gada 26. marta Regulu (EEK) Nr. 879/73 ² par palīdzības piešķiršanu un atlīdzināšanu, ko dalībvalstis noteikusi attiecībā uz atzītām ražotāju grupām apiņu nozarē, un jo īpaši tās 5. panta 2. punktu;  

tā kā Regula (EEK) Nr. 879/73 prasa noteikt administratīvās izmaksas, kas jāņem vērā, aprēķinot palīdzības maksimālo summu, kas piešķirta atzītām ražotāju grupām, lai rosinātu to veidošanos un stimulētu to darbību, un tā kā ir nepieciešams noteikt minētās izmaksas;  

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Apiņu pārvaldības komitejas atzinumu, 

ir pieņēmusi šo REGULU: 
1. pants

1. Administratīvās izmaksas Regulas (EEK) Nr. 1696/71 8. panta nozīmē ir: 

a) izmaksas, kas radušās, izstrādājot atzītu ražotāju grupu statūtus vai tos labojot atbilstoši nosacījumiem, kas minēti Regulas (EEK) Nr. 1696/71 7. panta 3. punktā; 

b) personāla izmaksas (algas, gabaldarba algas, maksas par tehniskajām konsultācijām, ieguldījums sociālajā nodrošināšanā un misijas izmaksas); 

c) korespondences un telekomunikāciju izmaksas; 

d) materiālu izmaksas un biroja iekārtu nolietojums; 

d) telpu īre atzītu ražotāju grupu administrācijai; 

f) apdrošināšanas izmaksas attiecībā uz administratīvajām telpām un to aprīkojumu. 

2. Izmaksas, ievērojot b) līdz f) apakšpunktu, jāņem vērā, aprēķinot palīdzību tikai tad, ja kompetentā iestāde dalībvalstī uzskata, ka tās attaisno minēto grupu pienākumi, kā noteikts Regulas (EEK) Nr. 1696/71 7. pantā. 

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1999. gada 31. martā


Komisijas vārdā —

priekšsēdētājs

Fransuā–Ksavjērs Ortolī [François–Xavier ORTOLI]
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